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GROZĪJUMI

Budžeta komiteja aicina atbildīgās komitejas — Nodarbinātības un sociālo lietu komiteju un 
Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteju — ņemt vērā šādus 
grozījumus: 

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Šie grozījumi dažādas ekonomikas 
nozares, iedzīvotāju grupas un dalībvalstis 
ietekmē atšķirīgi. Konkrēti, Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā 
iekļaujot siltumnīcefekta gāzu emisiju no 
ēkām un autotransporta31, tiktu radīts 
papildu ekonomisks stimuls investēt fosilo 
kurināmo un fosilo degvielu patēriņa 
samazināšanās tendencē, tādējādi paātrinot 
siltumnīcefekta gāzu emisijas 
samazināšanu. Apvienojumā ar citiem 
pasākumiem ar to vidējā termiņā vai 
ilgtermiņā būtu jāsamazina ar ēkām un 
autotransportu saistītās izmaksas un 
jāsniedz jaunas darbvietu radīšanas un 
investīciju iespējas.

(8) Šie grozījumi dažādas ekonomikas 
nozares, iedzīvotāju grupas un dalībvalstis 
ietekmē atšķirīgi un, kamēr notiek 
ekonomikas dekarbonizācija, tie varētu 
izraisīt fosilā kurināmā cenu pieaugumu, 
kas īpaši skar vismazāk aizsargātos 
iedzīvotājus. Konkrēti, Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2003/87/EK 
darbības jomā iekļaujot siltumnīcefekta 
gāzu emisiju no ēkām un autotransporta, 
tiktu radīts papildu ekonomisks stimuls 
investēt fosilo kurināmo un fosilo degvielu 
patēriņa samazināšanās tendencē, tādējādi 
paātrinot siltumnīcefekta gāzu emisijas 
samazināšanu. Apvienojumā ar citiem 
pasākumiem ar to vidējā termiņā vai 
ilgtermiņā būtu jāsamazina ar ēkām un 
autotransportu saistītās izmaksas un 
jāsniedz jaunas darbvietu radīšanas un 
investīciju iespējas. Īpaša uzmanība būtu 
jāpievērš vismazāk labvēlīgākā situācijā 
esošajām grupām un mājsaimniecībām, 
kas saskaras ar mobilitātes vai 
enerģētisko nabadzību, lai tās gūtu 
labumu no šo finansēšanas instrumentu 
īstenošanas un neviens netiktu atstāts 
novārtā.

__________________ __________________
31 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 
13. oktobris), ar kuru nosaka sistēmu 
siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas 
kvotu tirdzniecībai Savienībā (OV L 275, 
25.10.2003., 32. lpp.).

31 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 
13. oktobris), ar kuru nosaka sistēmu 
siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas 
kvotu tirdzniecībai Savienībā (OV L 275, 
25.10.2003., 32. lpp.).
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Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Tomēr šo investīciju finansēšanai ir 
vajadzīgi resursi. Turklāt ļoti ticams, ka 
pirms šādu investīciju veikšanas 
palielināsies izmaksas mājsaimniecībām un 
transporta lietotājiem par apkuri, dzesēšanu 
un ēdienu gatavošanu, kā arī 
autotransportu, jo kurināmā un degvielu 
piegādātāji, kuriem tiks piemērotas 
saistības saskaņā ar emisijas kvotu 
tirdzniecības sistēmu ēku un autotransporta 
nozarēs, izmaksas par oglekli novirzīs uz 
patērētājiem.

(9) Tomēr šo investīciju finansēšanai ir 
vajadzīgi resursi. Turklāt ļoti ticams, ka, 
ņemot vērā dalībvalstu atkarību no 
importētā fosilā kurināmā Krievijas 
īstenotā agresīvā kara kontekstā, pirms 
šādu investīciju veikšanas palielināsies 
izmaksas mājsaimniecībām un transporta 
lietotājiem par apkuri, dzesēšanu un ēdienu 
gatavošanu, kā arī autotransportu, jo 
kurināmā un degvielu piegādātāji, kuriem 
tiks piemērotas saistības saskaņā ar 
emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu ēku un 
autotransporta nozarēs, izmaksas par 
oglekli novirzīs uz patērētājiem.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Tādēļ daļa ieņēmumu, kas gūti no 
ēku un autotransporta nozaru iekļaušanas 
Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā, būtu 
jāizmanto, lai mazinātu sociālo ietekmi, ko 
rada šāda iekļaušana, lai pārkārtošanās 
būtu taisnīga un iekļaujoša un lai neviens 
nebūtu atstāts novārtā.

(11) Tādēļ daļa ieņēmumu, kas gūti no 
ēku un autotransporta nozaru iekļaušanas 
Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā, būtu 
jāizmanto kā pašu resursi Savienības 
budžeta finansēšanai vispārēju ieņēmumu 
veidā saskaņā ar juridiski saistošo 2020. 
gada 16. decembra1a Iestāžu nolīgumu, 
kurā ir noteikts ceļvedis jaunu pašu 
resursu ieviešanai nolūkā nodrošināt 
Savienības budžetam līdzekļus, lai 
efektīvāk mazinātu sociālo ietekmi, ko rada 
šāda iekļaušana, lai pārkārtošanās būtu 
taisnīga un iekļaujoša un lai neviens nebūtu 
atstāts novārtā. Saskaņā ar minēto 
nolīgumu šādu jaunu pašu resursu grozu 
ir paredzēts ieviest līdz 2023. gada 
1. janvārim. Zaļie pašu resursi ir līdzeklis 
ES budžeta saskaņošanai ar Savienības 
politikas prioritātēm, kas nodrošina 
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Savienības pievienoto vērtību, un tie būtu 
jāizmanto, lai palīdzētu īstenot klimata 
politikas integrēšanas mērķus, atmaksāt 
ar Eiropas Savienības Atveseļošanas 
instrumentu (NGEU) saistītos parādus un 
nodrošināt ES budžeta noturību saistībā 
ar budžeta kā investīciju un garantiju 
instrumenta izmantošanu.
__________________
1a Iestāžu nolīgums (2020. gada 
16. decembris) starp Eiropas Parlamentu, 
Eiropas Savienības Padomi un Eiropas 
Komisiju par budžeta disciplīnu, 
sadarbību budžeta jautājumos un pareizu 
finanšu pārvaldību, kā arī par jauniem 
pašu resursiem, tostarp par ceļvedi jaunu 
pašu resursu ieviešanai (OV L 433I, 
22.12.2020., 28. lpp.).

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Tāpēc būtu jāizveido Sociālais 
klimata fonds (“fonds”), lai dalībvalstīm 
nodrošinātu līdzekļus, ar ko atbalstīt savu 
rīcībpolitiku, lai mazinātu sociālo ietekmi, 
ko emisijas kvotu tirdzniecība ēku un 
autotransporta nozarēs rada uz 
mazaizsargātām mājsaimniecībām, 
mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem un 
mazaizsargātiem transporta lietotājiem. Tas 
būtu jāsasniedz jo īpaši ar pagaidu 
ienākumu atbalstu un pasākumiem un 
investīcijām, ar kuriem plānots samazināt 
atkarību no fosilajiem kurināmajiem un 
fosilajām degvielām, uzlabojot ēku 
energoefektivitāti, dekarbonizējot ēku 
siltumapgādi un aukstumapgādi, arī 
integrējot atjaunīgo enerģiju, un paplašinot 
bezemisiju un mazemisiju mobilitātes un 
transporta pieejamību par labu 
mazaizsargātām mājsaimniecībām, 
mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem un 

(13) Tāpēc būtu jāizveido Sociālais 
klimata fonds (“fonds”), lai dalībvalstīm 
nodrošinātu līdzekļus, ar ko atbalstīt savu 
rīcībpolitiku, lai mazinātu sociālo ietekmi, 
ko emisijas kvotu tirdzniecība ēku un 
autotransporta nozarēs, ar kuru paredzēts 
atvieglot zaļo pāreju, rada uz 
mazaizsargātām mājsaimniecībām, 
mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem un 
mazaizsargātiem transporta lietotājiem. 
Fondam būtu jāveicina taisnīgums un 
solidaritāte starp dalībvalstīm un to 
teritorijā, vienlaikus veicinot enerģētiskās 
un mobilitātes nabadzības izskaušanu, kā 
arī tam vajadzētu būt balstītam uz 
pašreizējiem solidaritātes un klimata 
mehānismiem un tos papildināt. Tas būtu 
jāsasniedz jo īpaši ar pagaidu ienākumu 
atbalstu un pasākumiem un investīcijām, ar 
kuriem plānots samazināt atkarību no 
fosilajiem kurināmajiem un fosilajām 
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mazaizsargātiem transporta lietotājiem. degvielām, uzlabojot ēku 
energoefektivitāti, dekarbonizējot ēku 
siltumapgādi un aukstumapgādi, arī 
integrējot atjaunīgo enerģiju, un paplašinot 
bezemisiju un mazemisiju mobilitātes un 
transporta pieejamību par labu 
mazaizsargātām mājsaimniecībām, 
mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem un 
mazaizsargātiem transporta lietotājiem.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Dalībvalstis, kas apspriežas ar 
reģionālā līmeņa iestādēm, vislabāk var 
izstrādāt un īstenot vietējiem, 
reģionālajiem un valsts apstākļiem 
pielāgotus un uz tiem vērstus plānus kā 
savu pašreizējo rīcībpolitiku attiecīgajās 
jomās un citu attiecīgo ES fondu plānoto 
izmantošanu. Šādi vislabāk var ņemt vērā 
apstākļu plašo daudzveidību, pašvaldību un 
reģionālo valdību īpašās zināšanas, 
pētniecības un inovācijas norises, sociālo 
partneru attiecības un sociālā dialoga 
struktūras, kā arī valsts tradīcijas, sekmējot 
mazaizsargātajām grupām sniegtā vispārējā 
atbalsta lietderību un efektivitāti.

(15) Dalībvalstis, attiecīgā gadījumā 
apspriežoties ar attiecīgajā ieinteresētajām 
pusēm, tostarp reģionālajām iestādēm un 
sociālajiem partneriem, saskaņā ar to 
nacionālo tiesisko satvaru vislabāk var 
izstrādāt un īstenot vietējiem, 
reģionālajiem un valsts apstākļiem 
pielāgotus un uz tiem vērstus plānus kā 
savu pašreizējo rīcībpolitiku attiecīgajās 
jomās un citu attiecīgo ES fondu plānoto 
izmantošanu, vienlaikus ievērojot vietējo 
vai reģionālo iestāžu kompetences, tostarp 
attiecībā uz finansējuma piešķiršanu. Šādi 
vislabāk var ņemt vērā apstākļu plašo 
daudzveidību, pašvaldību un reģionālo 
valdību īpašās zināšanas, pētniecības un 
inovācijas norises, sociālo partneru 
attiecības un sociālā dialoga struktūras, kā 
arī valsts tradīcijas, sekmējot 
mazaizsargātajām grupām sniegtā vispārējā 
atbalsta lietderību un efektivitāti. 
Sociālajos klimata plānos būtu jāiekļauj 
kopsavilkums par apspriešanās procesu ar 
vietējām un reģionālajām pašvaldībām, 
sociālajiem partneriem, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām, tostarp 
organizācijām, kas pārstāv jauniešus, kā 
arī ar citām attiecīgām ieinteresētajām 
personām valstī.
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Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai pāreja uz klimatneitralitāti būtu 
taisnīga, būtiski nodrošināt, ka pasākumi 
un investīcijas ir īpaši vērsti uz enerģētiski 
nabadzīgām vai mazaizsargātām 
mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 
mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem 
transporta lietotājiem. Ar atbalsta 
pasākumiem siltumnīcefekta gāzu emisijas 
samazināšanas veicināšanai būtu jāpalīdz 
dalībvalstīm mazināt sociālo ietekmi, ko 
rada emisijas kvotu tirdzniecība ēku un 
autotransporta nozarēs.

(16) Lai pāreja uz klimatneitralitāti būtu 
taisnīga, būtiski nodrošināt, ka pasākumi 
un investīcijas ir īpaši vērsti uz enerģētiski 
nabadzīgām vai mazaizsargātām 
mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 
mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem 
transporta lietotājiem. Ar atbalsta 
pasākumiem siltumnīcefekta gāzu emisijas 
samazināšanas veicināšanai, kuri ir 
paredzēti zaļās pārkārtošanās 
atvieglošanai un var novest pie augstākām 
no fosilā kurināmā iegūtas enerģijas 
cenām, būtu jāpalīdz dalībvalstīm mazināt 
sociālo ietekmi uz mazaizsargātām 
mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 
mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem 
transporta lietotājiem, ko rada emisijas 
kvotu tirdzniecība ēku un autotransporta 
nozarēs.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Ņemot vērā to, cik svarīga ir cīņa 
pret klimata pārmaiņām saskaņā ar Parīzes 
nolīgumā noteiktajām saistībām un 
apņemšanos sasniegt Apvienoto Nāciju 
Organizācijas ilgtspējīgas attīstības 
mērķus, ar šajā regulā noteiktajām 
darbībām būtu jāsekmē mērķrādītājs 30 % 
no visiem izdevumiem saskaņā ar 
daudzgadu finanšu shēmu 2021.–
2027. gadam izmantot klimatisko mērķu 
vispārējai integrēšanai un iecere 2026. un 
2027. gadā 10 % no ikgadējiem 
izdevumiem novirzīt biodaudzveidības 
mērķu sasniegšanai, vienlaikus ņemot vērā 

(18) Ņemot vērā to, cik svarīga ir cīņa 
pret klimata pārmaiņām saskaņā ar Parīzes 
nolīgumā noteiktajām saistībām un 
apņemšanos sasniegt Apvienoto Nāciju 
Organizācijas ilgtspējīgas attīstības 
mērķus, ar šajā regulā noteiktajām 
darbībām būtu jāsekmē mērķrādītājs 
vismaz 30 % no kopējiem ES budžeta un 
Eiropas Savienības Atveseļošanas 
instrumenta izdevumiem izmantot 
klimatisko mērķu atbalstīšanai un iecere 
2024. gadā 7,5 % no ikgadējiem 
izdevumiem saskaņā ar daudzgadu finanšu 
shēmu novirzīt biodaudzveidības mērķu 
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esošo klimatisko un biodaudzveidības 
mērķu pārklāšanos. Šajā nolūkā fonda 
izdevumu sadalīšanas vajadzībām būtu 
jāizmanto Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2021/1060 II pielikumā 
izklāstītā metodika33. Ar fondu būtu 
jāatbalsta darbības, kurās pilnībā ievēro 
Savienības klimata un vides aizsardzības 
standartus un prioritātes un kuras atbilst 
principam “nenodari būtisku kaitējumu” 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2020/852 17. panta 
nozīmē34. Plānos būtu jāiekļauj tikai šādi 
pasākumi un investīcijas. Tiešā ienākumu 
atbalsta pasākumi parasti būtu jāuzskata 
par tādiem, kuru paredzamā ietekme uz 
vides mērķiem ir nebūtiska, un tādēļ tie 
būtu jāuzskata par atbilstošiem principam 
“nenodari būtisku kaitējumu”. Komisija 
plāno sagatavot tehniskus norādījumus 
dalībvalstīm krietni pirms plānu izstrādes. 
Šajos norādījumos tiks skaidrots, kā 
pasākumiem un investīcijām ir jāatbilst 
principam “nenodari būtisku kaitējumu” 
Regulas (ES) 2020/852 17. panta nozīmē. 
Komisija plāno 2021. gadā iesniegt 
priekšlikumu Padomes ieteikumam par to, 
kā risināt zaļās pārkārtošanās sociālos 
aspektus.

sasniegšanai un 2026. un 2027. gadā 10 % 
no ikgadējiem izdevumiem novirzīt 
biodaudzveidības mērķu sasniegšanai, 
vienlaikus ņemot vērā esošo klimatisko un 
biodaudzveidības mērķu pārklāšanos. Šajā 
nolūkā fonda izdevumu sadalīšanas 
vajadzībām būtu jāizmanto Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2021/1060 II pielikumā 
izklāstītā metodika. Ar fondu būtu 
jāatbalsta darbības, kurās pilnībā ievēro 
Savienības klimata un vides aizsardzības 
standartus un prioritātes un kuras atbilst 
principam “nenodari būtisku kaitējumu” 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2020/852 17. panta nozīmē. 
Plānos būtu jāiekļauj tikai šādi pasākumi 
un investīcijas. Tiešā ienākumu atbalsta 
pasākumi parasti būtu jāuzskata par 
tādiem, kuru paredzamā ietekme uz vides 
mērķiem ir nebūtiska, un tādēļ tie būtu 
jāuzskata par atbilstošiem principam 
“nenodari būtisku kaitējumu”. Komisija 
plāno sagatavot tehniskus norādījumus 
dalībvalstīm krietni pirms plānu izstrādes. 
Šajos norādījumos tiks skaidrots, kā 
pasākumiem un investīcijām ir jāatbilst 
principam “nenodari būtisku kaitējumu” 
Regulas (ES) 2020/852 17. panta nozīmē. 
Komisija plāno 2021. gadā iesniegt 
priekšlikumu Padomes ieteikumam par to, 
kā risināt zaļās pārkārtošanās sociālos 
aspektus.

__________________ __________________
33 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2021/1060 (2021. gada 
24. jūnijs), ar ko paredz kopīgus 
noteikumus par Eiropas Reģionālās 
attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu 
Plus, Kohēzijas fondu, Taisnīgas 
pārkārtošanās fondu un Eiropas Jūrlietu, 
zvejniecības un akvakultūras fondu un 
finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz 
Patvēruma, migrācijas un integrācijas 
fondu, Iekšējās drošības fondu un 
Finansiāla atbalsta instrumentu robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai (OV L 231, 

33 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2021/1060 (2021. gada 
24. jūnijs), ar ko paredz kopīgus 
noteikumus par Eiropas Reģionālās 
attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu 
Plus, Kohēzijas fondu, Taisnīgas 
pārkārtošanās fondu un Eiropas Jūrlietu, 
zvejniecības un akvakultūras fondu un 
finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz 
Patvēruma, migrācijas un integrācijas 
fondu, Iekšējās drošības fondu un 
Finansiāla atbalsta instrumentu robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai (OV L 231, 
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30.6.2021., 159. lpp.). 30.6.2021., 159. lpp.).
34 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2020/852 (2020. gada 
18. jūnijs) par regulējuma izveidi 
ilgtspējīgu ieguldījumu veicināšanai un ar 
ko groza Regulu (ES) 2019/2088 
(OV L 198, 22.6.2020., 13. lpp.).

34 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2020/852 (2020. gada 
18. jūnijs) par regulējuma izveidi 
ilgtspējīgu ieguldījumu veicināšanai un ar 
ko groza Regulu (ES) 2019/2088 
(OV L 198, 22.6.2020., 13. lpp.).

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Oglekļa cenu noteikšana īpaši skar 
sievietes, jo viņas 85 % gadījumu ir viena 
vecāka ģimenes kodols. Viena vecāka 
ģimenēm ir sevišķi liels bērnu nabadzības 
risks. Lai nodrošinātu, ka neviens netiek 
atstāts novārtā, sagatavojot un īstenojot 
plānus, būtu jāņem vērā un jāveicina 
dzimumu līdztiesība, iespēju vienlīdzība 
visiem un šo mērķu integrēšana, kā arī 
jautājumi saistībā ar pieejamību personām 
ar invaliditāti.

(19) Oglekļa cenu noteikšana un 
enerģētiskā un mobilitātes nabadzība 
nesamērīgi skar sievietes. Piemēram, 85 % 
viena vecāka ģimenes kodolu veido 
sievietes un viena vecāka ģimenēm kopā 
ar citām neaizsargātām grupām ir īpaši 
augsts bērnu nabadzības, enerģētiskās 
nabadzības un mobilitātes nabadzības 
risks. Lai nodrošinātu, ka neviens netiek 
atstāts novārtā, sagatavojot, īstenojot un 
pārraugot plānus, būtu jāņem vērā un 
jāveicina dzimumu līdztiesība, kā arī 
tiesības un iespēju vienlīdzība visiem un 
šo mērķu integrēšana, kā arī jautājumi 
saistībā ar pieejamību personām ar 
invaliditāti.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
22.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22a) Budžeta vienotības princips, kas 
paredz, ka budžetā tiek uzrādīti visi 
Savienības ieņēmumi un izdevumi, ir 
LESD 310. panta 1. punktā noteikta 
prasība. Tāpēc fonds ir pilnībā jāintegrē 
ES budžetā, lai cita starpā ievērotu 
Kopienas metodi un parlamentāro 
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demokrātisko pārskatatbildību, 
pārraudzību un kontroli, nodrošinātu 
finansējuma un daudzgadu plānošanas 
prognozējamību, kā arī aizsargātu ES 
līmenī pieņemto budžeta lēmumu 
pārredzamību.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Fonda budžeta apjomam principā 
būtu jāatbilst 25 % no prognozētajiem 
ieņēmumiem no ēku un autotransporta 
nozaru iekļaušanas Direktīvas 2003/87/EK 
darbības jomā laikposmā no 2026. līdz 
2032. gadam. Saskaņā ar Padomes 
Lēmumu (ES, Euratom) 2020/205341 
dalībvalstīm šie ieņēmumi būtu jādara 
pieejami Savienības budžetam kā pašu 
resursi. Dalībvalstīm vismaz 50 % no sava 
plāna kopējām izmaksām jāfinansē pašām. 
Šajā nolūkā, kā arī saistībā ar investīcijām 
un pasākumiem nepieciešamās 
pārkārtošanās paātrināšanai un tās ietekmes 
mazināšanai attiecībā uz negatīvi 
ietekmētajiem iedzīvotājiem dalībvalstīm 
cita starpā būtu jāizmanto to prognozētie 
ieņēmumi no emisijas kvotu tirdzniecības 
sistēmas ēku un autotransporta nozarēs, kā 
noteikts Direktīvā 2003/87/EK.

(23) Fonda budžeta apjoms ir noteikts, 
pamatojoties uz novērtējumu par aplēsto 
summu, kas iegūta, ES budžetam iedalot 
25 % no prognozētajiem ieņēmumiem no 
ēku un autotransporta nozaru iekļaušanas 
Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā 
laikposmā no 2026. līdz 2032. gadam. 
Saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES, 
Euratom) 2020/2053 dalībvalstīm šie 
ieņēmumi būtu jādara pieejami Savienības 
budžetam kā pašu resursi. Ieņēmumu 
uzkrājums Savienības budžeta vajadzībām 
veidojas, ievērojot universāluma principu 
saskaņā ar Lēmuma (ES, 
Euratom) 2020/2053 7. pantu. Fonda 
budžetam 2025.–2032. gada periodā 
vajadzētu būt 72,2 miljardiem EUR. Tā kā 
dalībvalstīm vismaz 50 % no sava plāna 
kopējām izmaksām jāfinansē pašām, 
fondam būtu jāmobilizē vismaz 144,4 
miljardi EUR sociāli taisnīgai pārejai, 
pamatojoties uz sākotnējo novērtējumu 
par papildu slogu mazaizsargātām 
mājsaimniecībām, mikrouzņēmumiem un 
transporta lietotājiem. Šajā nolūkā, kā arī 
saistībā ar investīcijām un pasākumiem 
nepieciešamās pārkārtošanās paātrināšanai 
un tās ietekmes mazināšanai attiecībā uz 
negatīvi ietekmētajiem iedzīvotājiem 
dalībvalstīm cita starpā būtu jāizmanto to 
prognozētie ieņēmumi no emisijas kvotu 
tirdzniecības sistēmas ēku un 
autotransporta nozarēs, kā noteikts 
Direktīvā 2003/87/EK. Fonda finansēšana 
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nebūtu jāveic uz citu ES programmu un 
politikas jomu rēķina.

__________________ __________________
41 Padomes Lēmums (ES, 
Euratom) 2020/2053 (2020. gada 
14. decembris) par Eiropas Savienības pašu 
resursu sistēmu un ar ko atceļ 
Lēmumu 2014/335/ES, Euratom 
(OV L 424, 15.12.2020., 1. lpp.).

41 Padomes Lēmums (ES, 
Euratom) 2020/2053 (2020. gada 
14. decembris) par Eiropas Savienības pašu 
resursu sistēmu un ar ko atceļ 
Lēmumu 2014/335/ES, Euratom 
(OV L 424, 15.12.2020., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
23.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23a) Augstākas oglekļa cenas 
gadījumā, kas radītu papildu slogu 
mazaizsargātām mājsaimniecībām, 
mikrouzņēmumiem un transporta 
lietotājiem, fondam būtu jādara pieejami 
papildu piešķīrumi, lai nodrošinātu, ka 
oglekļa cenu pieauguma ietekme uz 
vismazāk aizsargātākajiem tiek pienācīgi 
un taisnīgi samazināta, lai tādā veidā vēl 
vairāk atbalstītu mazaizsargātas 
mājsaimniecības un transporta lietotājus, 
pielāgojoties taisnīgai zaļai pārejai uz 
klimatneitralitāti, kas ietver pakāpenisku 
atkarības no fosilā kurināmā izbeigšanu. 
Šādi ikgadējie papildinājumi būtu 
jāiekļauj daudzgadu finanšu shēmā, 
izmantojot automātisku oglekļa cenas 
svārstības korekciju, ko piemēro 
3. izdevumu kategorijā paredzētajai 
robežvērtībai, un maksājumu maksimālo 
apjomu, kas nosakāms ar mehānismu 
Padomes Regulā (ES, Euratom) 
2020/20931a atbilstīgi LESD 312. pantam.
____________________
1a Padomes Regula (ES, Euratom) 
2020/2093 (2020. gada 17. decembris), ar 
ko nosaka daudzgadu finanšu shēmu 
2021.–2027. gadam (OV L 433 I, 
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22.12.2020., 11. lpp.).

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Lai nodrošinātu līdzekļu lietderīgu 
un saskaņotu piešķiršanu un ievērotu 
pareizas finanšu pārvaldības principu, šajā 
regulā noteiktajām darbībām vajadzētu būt 
saskanīgām ar pašreizējām Savienības 
programmām un tās jāpapildina, vienlaikus 
novēršot divkārtēju finansēšanu no fonda 
un citām Savienības programmām attiecībā 
uz vieniem un tiem pašiem izdevumiem. Jo 
īpaši Komisijai un dalībvalstīm visos 
procesa posmos būtu jānodrošina efektīva 
koordinācija, lai nodrošinātu konsekvenci, 
saskaņotību, papildināmību un sinerģiju 
starp finansējuma avotiem. Šajā nolūkā 
dalībvalstīm, iesniedzot savus plānos 
Komisijai, būtu jāsniedz attiecīgā 
informācija par esošo vai plānoto 
Savienības finansējumu. Fonda 
finansiālajam atbalstam būtu jāpapildina 
atbalsts, kas tiek sniegts saskaņā ar citām 
Savienības programmām un 
instrumentiem. Pasākumiem un 
investīcijām, ko finansē saskaņā ar fondu, 
vajadzētu varēt saņemt finansējums no 
citām Savienības programmām un 
instrumentiem ar nosacījumu, ka ar šo 
atbalstu netiek segtas tās pašas izmaksas.

(25) Lai nodrošinātu līdzekļu lietderīgu 
un saskaņotu piešķiršanu un ievērotu 
pareizas finanšu pārvaldības principu, 
fondu būtu jāiekļauj Savienības budžetā 
un šajā regulā noteiktajām darbībām 
vajadzētu būt saskanīgām ar pašreizējām 
Savienības programmām, tostarp 
darbībām klimata un sociālās politikas 
jomā, un tās jāpapildina, vienlaikus 
novēršot divkārtēju finansēšanu no fonda 
un citām Savienības programmām attiecībā 
uz vieniem un tiem pašiem izdevumiem. Jo 
īpaši Komisijai un dalībvalstīm visos 
procesa posmos būtu jānodrošina efektīva 
koordinācija, lai nodrošinātu konsekvenci, 
saskaņotību, papildināmību un sinerģiju 
starp finansējuma avotiem. Šajā nolūkā 
dalībvalstīm, iesniedzot savus plānos 
Komisijai, būtu jāsniedz attiecīgā 
informācija par esošo vai plānoto 
Savienības finansējumu. Fonda 
finansiālajam atbalstam būtu jāpapildina 
atbalsts, kas tiek sniegts saskaņā ar citām 
Savienības programmām un 
instrumentiem. Pasākumiem un 
investīcijām, ko finansē saskaņā ar fondu, 
vajadzētu varēt saņemt finansējums no 
citām Savienības programmām un 
instrumentiem ar nosacījumu, ka ar šo 
atbalstu netiek segtas tās pašas izmaksas.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
28. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Fonda īstenošana būtu jāveic 
saskaņā ar pareizas finanšu pārvaldības 
principu, tostarp nodrošinot krāpšanas, 
krāpšanas nodokļu jomā, izvairīšanās no 
nodokļu maksāšanas, korupcijas un 
interešu konfliktu iedarbīgu novēršanu un 
saukšanu pie atbildības saistībā ar šiem 
nodarījumiem.

(28) Fonda īstenošana būtu jāveic 
saskaņā ar vienotības, univerāluma un 
pareizas finanšu pārvaldības principiem, 
tostarp nodrošinot krāpšanas, krāpšanas 
nodokļu jomā, izvairīšanās no nodokļu 
maksāšanas, korupcijas un interešu 
konfliktu iedarbīgu novēršanu un saukšanu 
pie atbildības saistībā ar šiem 
nodarījumiem.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
28.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28a) Fonda integrēšana ES budžetā 
nodrošina spēcīgus aizsardzības 
mehānismus attiecībā uz fonda 
īstenošanu, jo tiek sniegta aizsardzība gan 
ar ES finanšu tiesību aktiem un 
piemērojamajiem nozaru un finanšu 
noteikumiem, ja rodas pārkāpumi vai 
ievērojamas nepilnības pārvaldības un 
kontroles sistēmās, gan ar pasākumiem, 
kas paredzēti saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES, 
Euratom) 2020/20921a ES budžeta 
aizsardzībai, ja dalībvalstīs netiek ievēroti 
tiesiskuma principi. Tādēļ Komisijai būtu 
jānodrošina efektīva un iedarbīga iekšējās 
kontroles sistēma un nepareizi vai 
neatbilstoši izmaksāto summu atgūšana, 
kā arī jāveic vajadzīgie pasākumi, kas cita 
starpā varētu ietvert maksājumu 
apturēšanu, juridisko saistību izbeigšanu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES, Euratom) 2018/10461b izpratnē, 
aizliegumu uzņemties šādas juridiskas 
saistības vai līdzekļu maksājumu 
apturēšanu.
__________________
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1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2020/2092 (2020. gada 
16. decembris) par vispārēju nosacītības 
režīmu Savienības budžeta aizsardzībai 
(OV L 433I, 22.12.2020., 1. lpp.).
1b Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES, Euratom) 2018/1046 
(2018. gada 18. jūlijs) par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības 
vispārējam budžetam, ar kuru groza 
Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) 
Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) 
Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) 
Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) 
Nr. 283/2014 un Lēmumu 
Nr. 541/2014/ES un atceļ Regulu (ES, 
Euratom) Nr. 966/2012 (OV L 193, 
30.7.2018., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
30.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30a) Visā fonda atbalsttiesīgo projektu 
sagatavošanas, izvērtēšanas, īstenošanas 
un uzraudzības laikā būtu jānodrošina 
pamattiesību ievērošana un atbilstība 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartai. 
Fondam būtu jāpalīdz novērst 
nevienlīdzību, veicināt dzimumu 
līdztiesību un integrēt dzimumu 
perspektīvu, kā arī apkarot diskrimināciju 
dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, 
reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, 
vecuma vai dzimumorientācijas dēļ, kā 
noteikts Līguma par Eiropas Savienību 
(LES) 2. pantā, LESD 10. pantā un 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 
21. pantā.

Grozījums Nr. 16
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Regulas priekšlikums
1. pants – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar fondu atbalstītie pasākumi un 
investīcijas dod labumu mājsaimniecībām, 
mikrouzņēmumiem un transporta 
lietotājiem, kuri ir mazaizsargāti un kurus 
īpaši skar ēku un autotransporta nozarēs 
radītās siltumnīcefekta gāzu emisijas 
iekļaušana Direktīvas 2003/87/EK darbības 
jomā, jo īpaši mājsaimniecībām, kuras skar 
enerģētiskā nabadzība, un iedzīvotājiem 
bez sabiedriskā transporta alternatīvas 
privāto automobiļu vietā (attālos apvidos 
un lauku apvidos).

Ar fondu atbalstītie pasākumi un 
investīcijas dod labumu mājsaimniecībām, 
mikrouzņēmumiem un transporta 
lietotājiem, kuri ir mazaizsargāti un kurus 
īpaši skar zaļā pārkārtošanās, proti, ēku 
un autotransporta nozarēs radītās 
siltumnīcefekta gāzu emisijas iekļaušana 
Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā, jo 
īpaši mājsaimniecībām, kuras skar 
enerģētiskā nabadzība, un iedzīvotājiem 
bez sabiedriskā transporta alternatīvas 
privāto automobiļu vietā (attālos apvidos 
un lauku apvidos).

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
1. pants – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Fonda vispārīgais mērķis ir veicināt pāreju 
uz klimatneitralitāti, mazinot sociālo 
ietekmi, ko rada ēku un autotransporta 
nozarēs radītās siltumnīcefekta gāzu 
emisijas iekļaušana Direktīvas 2003/87/EK 
darbības jomā. Fonda konkrētais mērķis ir 
atbalstīt mazaizsargātas mājsaimniecības, 
mazaizsargātus mikrouzņēmumus un 
mazaizsargātus transporta lietotājus, 
sniedzot pagaidu tiešu ienākumu atbalstu 
un īstenojot pasākumus un investīcijas, ar 
kuriem plānots palielināt ēku 
energoefektivitāti, ēku siltumapgādes un 
aukstumapgādes dekarbonizāciju, arī 
integrējot atjaunīgo enerģiju, un paplašināt 
bezemisiju un mazemisiju mobilitātes un 
transporta pieejamību.

Fonda vispārīgais mērķis ir veicināt 
taisnīgu pāreju uz klimatneitralitāti, 
mazinot sociālo ietekmi uz 
mazaizsargātām mājsaimniecībām, 
mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem un 
mazaizsargātiem transporta lietotājiem, 
ko rada ēku un autotransporta nozarēs 
radītās siltumnīcefekta gāzu emisijas 
iekļaušana Direktīvas 2003/87/EK darbības 
jomā, ar ko ir paredzēts atvieglot zaļo 
pārkārtošanos. Fonda konkrētais mērķis ir 
atbalstīt mazaizsargātu mājsaimniecību, 
mazaizsargātu mikrouzņēmumu un 
mazaizsargātu transporta lietotāju 
pārkārtošanos uz klimatneitralitāti, 
sniedzot pagaidu tiešu ienākumu atbalstu 
un īstenojot pasākumus un investīcijas, ar 
kuriem plānots palielināt ēku 
energoefektivitāti, ēku siltumapgādes un 
aukstumapgādes dekarbonizāciju, arī 
integrējot atjaunīgo enerģiju, un paplašināt 
bezemisiju un mazemisiju mobilitātes un 
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transporta pieejamību, tādā veidā 
pakāpeniski izbeidzot atkarību no fosilā 
kurināmā fosilā kurināmā.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 13. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) “mazaizsargāti transporta lietotāji” 
ir transporta lietotāji, tostarp no 
mājsaimniecībām ar zemiem līdz vidējiem 
ienākumiem, kurus būtiski skar 
autotransporta nozares iekļaušanas 
Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā 
radītā ietekme uz cenām un kuriem trūkst 
līdzekļu, lai iegādātos bezemisiju un 
mazemisiju transportlīdzekļus vai pārietu 
uz alternatīviem, ilgtspējīgiem transporta 
veidiem, tostarp sabiedrisko transportu, jo 
īpaši lauku apvidos un attālos apvidos.

(13) “mazaizsargāti transporta lietotāji” 
ir transporta lietotāji, tostarp no 
mājsaimniecībām ar zemiem līdz vidējiem 
ienākumiem, kurus būtiski skar 
autotransporta nozares iekļaušanas 
Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā 
radītā ietekme uz cenām un kuriem trūkst 
līdzekļu, lai iegādātos bezemisiju un 
mazemisiju transportlīdzekļus vai pārietu 
uz alternatīviem, ilgtspējīgiem transporta 
veidiem, tostarp sabiedrisko transportu.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
3. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Katra dalībvalsts saskaņā ar savu 
valsts tiesisko regulējumu pirms plāna 
iesniegšanas Komisijai apspriež tā 
projektu ar vietējām un reģionālajām 
pašvaldībām, sociālajiem partneriem, 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 
tostarp jauniešus pārstāvošajām, un citām 
attiecīgām ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – j apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(j) saistībā ar plāna sagatavošanu un 
attiecīgā gadījumā — īstenošanu: 
kopsavilkums par apspriešanās procesu, 
kas veikts saskaņā ar 
Regulas (ES) 2018/1999 10. pantu un 
valsts tiesisko regulējumu, ar vietējām un 
reģionālajām iestādēm, sociālajiem 
partneriem, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām, jauniešu organizācijām un 
citām attiecīgajām ieinteresētajām 
personām, un kopsavilkums par to, kā 
ieinteresēto personu sniegtās atsauksmes ir 
atspoguļotas plānā;

(j) saistībā ar plāna sagatavošanu un 
attiecīgā gadījumā — īstenošanu: 
kopsavilkums par apspriešanās procesu, kā 
paredzēts 3. panta 3.a punktā, kas veikts 
saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 
10. pantu un valsts tiesisko regulējumu, ar 
vietējām un reģionālajām iestādēm, 
sociālajiem partneriem, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām, jauniešu 
organizācijām un citām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, un 
kopsavilkums par to, kā ieinteresēto 
personu sniegtās atsauksmes ir 
atspoguļotas plānā;

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis aplēstajās kopējās izmaksās 
var iekļaut finansiālo atbalstu, kas tiek 
sniegts citām publiskām vai privātām 
struktūrām, kuras nav mazaizsargātas 
mājsaimniecības, mazaizsargāti 
mikrouzņēmumi un mazaizsargāti 
transporta lietotāji, ja šīs struktūras veic 
pasākumus un investīcijas, kas galu galā 
dos labumu mazaizsargātām 
mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 
mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem 
transporta lietotājiem.

Dalībvalstis aplēstajās kopējās izmaksās 
var iekļaut finansiālo atbalstu, kas tiek 
sniegts citām publiskām vai privātām 
struktūrām, kuras nav mazaizsargātas 
mājsaimniecības, mazaizsargāti 
mikrouzņēmumi un mazaizsargāti 
transporta lietotāji, ja šīs struktūras veic 
pasākumus un investīcijas, kas galu galā 
dos labumu mazaizsargātām 
mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 
mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem 
transporta lietotājiem. Šādas struktūras 
izpilda redzamības prasības, kas noteiktas 
22. panta 2. punktā.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
9. pants – 1.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Papildu piešķīrumus dara 
pieejamus atkarībā no konkrētās 
tehniskās korekcijas, pamatojoties uz 
oglekļa cenas svārstībām, kā paredzēts 
[Padomes Regula (ES, Euratom) 
2020/20931a ar grozījumiem], lai 
nodrošinātu, ka fondam pieejamās 
apropriācijas Savienības budžetā 
palielinās līdz ar oglekļa cenu.
__________________
1a Padomes Regula (ES, Euratom) 
2020/2093 (2020. gada 17. decembris), ar 
ko nosaka daudzgadu finanšu shēmu 
2021.–2027. gadam (OV L 433 I, 
22.12.2020., 11. lpp.).

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Fonda īstenošanas budžets 
laikposmam no 2028. līdz 2032. gadam ir 
48 500 000 000 EUR pašreizējās cenās, un 
tas ir atkarīgs no līdzekļu pieejamības 
saskaņā ar attiecīgās daudzgadu finanšu 
shēmas gada maksimālo apjomu, kas 
norādīts LESD 312. pantā.

2. Fonda īstenošanas budžets 
laikposmam no 2028. līdz 2032. gadam ir 
48 500 000 000 EUR pašreizējās cenās, un 
tas ir atkarīgs no līdzekļu pieejamības 
saskaņā ar attiecīgās daudzgadu finanšu 
shēmas gada maksimālo apjomu, kas 
norādīts LESD 312. pantā. Par īpašās 
tehniskās korekcijas pagarināšanu, 
pamatojoties uz oglekļa cenas svārstībām, 
vienojas sarunās par piemērojamo 
daudzgadu finanšu shēmu.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Maksimālo finanšu piešķīrumu 1. Neskarot 9. panta 1.a punktu, 
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aprēķina katrai dalībvalsti atsevišķi 
saskaņā ar I un II pielikuma nosacījumiem.

maksimālo finanšu piešķīrumu aprēķina 
katrai dalībvalsti atsevišķi saskaņā ar I un 
II pielikuma nosacījumiem.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Katra dalībvalsts var iesniegt 
pieprasījumu, kura summa nepārsniedz tai 
noteikto maksimālo finanšu piešķīrumu 
plāna īstenošanai.

2. 2025. gadā katra dalībvalsts var 
iesniegt pieprasījumu, kura summa 
nepārsniedz tai noteikto maksimālo finanšu 
piešķīrumu plāna īstenošanai.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
13. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a 2026. un 2027. gadā katra 
dalībvalsts var iesniegt pieprasījumu, kura 
summa nepārsniedz tai noteikto 
maksimālo finanšu piešķīrumu sava 
plāna īstenošanai un tās maksimālo 
papildu piešķīruma daļu, kas kļuvusi 
pieejama saskaņā ar 9. panta 1.a punktu, 
kā norādīts II pielikumā, un pamatojoties 
uz aprēķina metodiku, kā minēts 
I pielikumā.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
15. pants – 2. punkts – b apakšpunkts – iiia punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iiia) to, vai plāna projekta apspriešana 
veikta saskaņā ar 3. panta 3.a punktu;
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Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja objektīvu apstākļu dēļ, jo īpaši 
faktiskās tiešās ietekmes dēļ, ko rada 
emisijas kvotu tirdzniecības sistēma ēku un 
autotransporta nozarēs, kura paredzēta 
saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 
IVa nodaļu, attiecīgā dalībvalsts nevar 
pilnībā vai daļēji īstenot sociālo klimata 
plānu, tostarp izpildīt attiecīgos atskaites 
punktus vai mērķrādītājus, attiecīgā 
dalībvalsts var iesniegt Komisijai sava 
plāna grozījumu, lai tajā iekļautu pienācīgi 
pamatotas nepieciešamās izmaiņas. 
Dalībvalstis var pieprasīt tehnisko atbalstu 
šādu grozījumu sagatavošanai.

1. Ja objektīvu apstākļu dēļ, jo īpaši 
faktiskās tiešās ietekmes dēļ, ko rada 
emisijas kvotu tirdzniecības sistēma ēku un 
autotransporta nozarēs, kura paredzēta 
saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 
IVa nodaļu, vai ja dalībvalsts nolemj 
ierosināt izmaiņas savā Sociālajā klimata 
plānā, lai veicinātu šīs regulas 1. pantā 
minēto mērķus sasniegšanu, attiecīgā 
dalībvalsts nevar pilnībā vai daļēji īstenot 
sociālo klimata plānu, tostarp izpildīt 
attiecīgos atskaites punktus vai 
mērķrādītājus, attiecīgā dalībvalsts var 
iesniegt Komisijai sava plāna grozījumu, 
lai tajā iekļautu pienācīgi pamatotas 
nepieciešamās izmaiņas. Dalībvalstis var 
pieprasīt tehnisko atbalstu šādu grozījumu 
sagatavošanai.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
17. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Ja saskaņā ar 9. panta 1.a punktu 
ir kļuvuši pieejami papildu piešķīrumi, 
attiecīgā dalībvalsts var iesniegt Komisijai 
sava plāna mērķtiecīgu grozījumu, lai:
(a) palielinātu atbalsta saņēmēju 
skaitu vai izmaksu apjomu, kas saistīts ar 
tās plānā izklāstītajiem pasākumiem vai 
investīcijām;
(b) pievienotu jebkādus pasākumus 
vai investīcijas saskaņā ar 6. pantu;

Grozījums Nr. 30
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Regulas priekšlikums
17. pants – 2. punkts – 1.a daļa (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot šī punkta pirmo daļu, ja 
dalībvalsts iesniedz sava plāna grozījumu 
saskaņā ar 1.a punkta a) apakšpunktu, 
Komisija nevērtē 15. panta 2. punkta a), 
b) un c) apakšpunkta ii) punktā minētos 
kritērijus.

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
17. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja Komisija grozīto plānu novērtē 
pozitīvi, tā saskaņā ar 16. panta 1. punktu 
trīs mēnešu laikā no dienas, kad dalībvalsts 
oficiāli iesniegusi grozīto plānu, 
īstenošanas akta veidā pieņem lēmumu, 
kurā izklāsta tās pozitīvā novērtējuma 
iemeslus.

3. Ja Komisija grozīto plānu novērtē 
pozitīvi, tā saskaņā ar 16. panta 1. punktu 
trīs mēnešu laikā no dienas, kad dalībvalsts 
oficiāli iesniegusi grozīto plānu, 
īstenošanas akta veidā pieņem lēmumu, 
kurā izklāsta tās pozitīvā novērtējuma 
iemeslus. Ja plānu groza, kā noteikts 1.a 
punkta a) apakšpunktā, minēto laikposmu 
samazina līdz sešām nedēļām.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
17. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja Komisija grozīto plānu novērtē 
negatīvi, tā 3. punktā norādītajā laikposmā 
noraida pieprasījumu, vispirms sniedzot 
attiecīgajai dalībvalstij iespēju iesniegt tās 
apsvērumus trīs mēnešu laikā kopš dienas, 
kad paziņots Komisijas novērtējums.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
 

Grozījums Nr. 33
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Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Pēc tam, kad Komisija ir pieņēmusi 
16. pantā minēto lēmumu, tā laikus noslēdz 
nolīgumu ar attiecīgo dalībvalsti, kas ir 
atsevišķas juridiskās saistības Regulas (ES, 
Euratom) 2018/1046 nozīmē un kas 
attiecas uz laikposmu no 2025. līdz 
2027. gadam. Minēto nolīgumu var 
noslēgt, ātrākais, vienu gadu pirms tā gada, 
kad sākas Direktīvas 2003/87/EK 
IVa nodaļā noteiktās izsoles.

1. Pēc tam, kad Komisija ir pieņēmusi 
16. pantā minēto lēmumu, tā laikus noslēdz 
nolīgumu ar attiecīgo dalībvalsti, kas ir 
atsevišķas juridiskās saistības Regulas (ES, 
Euratom) 2018/1046 nozīmē un kas 
attiecas uz laikposmu līdz 2027. gadam. 
Minēto nolīgumu var noslēgt, ātrākais, 
vienu gadu pirms tā gada, kad sākas 
Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļā 
noteiktās izsoles.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
19. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja, veicot 3. punktā minēto novērtējumu, 
Komisija konstatē, ka 16. pantā minētajā 
Komisijas lēmumā noteiktie atskaites 
punkti un mērķrādītāji nav apmierinoši 
izpildīti, visa finanšu piešķīruma vai tā 
daļas izmaksāšanu aptur. Attiecīgā 
dalībvalsts viena mēneša laikā kopš 
Komisijas novērtējuma paziņošanas var 
iesniegt savus apsvērumus.

Ja, veicot 3. punktā minēto novērtējumu, 
Komisija konstatē, ka 16. pantā minētajā 
Komisijas lēmumā noteiktie atskaites 
punkti un mērķrādītāji nav apmierinoši 
izpildīti, visa finanšu piešķīruma vai tā 
daļas izmaksāšanu aptur. Apturētā summa 
atbilst to pasākumu izmaksām, attiecībā 
uz kuriem atskaites punkti un 
mērķrādītāji nav sasniegti apmierinoši. 
Attiecīgā dalībvalsts viena mēneša laikā 
kopš Komisijas novērtējuma paziņošanas 
var iesniegt savus apsvērumus.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Īstenojot fondu, dalībvalstis kā 
fonda līdzekļu saņēmējas veic atbilstīgus 

1. Īstenojot fondu, dalībvalstis kā 
fonda līdzekļu saņēmējas ievēro Līguma 
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pasākumus, lai aizsargātu Savienības 
finanšu intereses un nodrošinātu, ka 
līdzekļu izlietojums saistībā ar fonda 
atbalstītajiem pasākumiem un investīcijām 
atbilst piemērojamajiem Savienības un 
valstu tiesību aktiem, jo īpaši saistībā ar 
krāpšanas, korupcijas un interešu konfliktu 
novēršanu, atklāšanu un korekciju. Šajā 
sakarā dalībvalstis nodrošina lietderīgu un 
efektīvu iekšējās kontroles sistēmu, kā 
sīkāk aprakstīts III pielikumā, un atgūst 
nepareizi izmaksātās vai nepareizi 
izlietotās summas. Dalībvalstis var 
izmantot savas parastās valsts budžeta 
pārvaldības sistēmas.

par Eiropas Savienību 2. pantā noteiktās 
pamatvērtības, tostarp tiesiskumu. Tās 
veic atbilstīgus pasākumus, lai aizsargātu 
Savienības finanšu intereses un 
nodrošinātu, ka līdzekļu izlietojums 
saistībā ar fonda atbalstītajiem 
pasākumiem un investīcijām atbilst 
piemērojamajiem Savienības un valstu 
tiesību aktiem, jo īpaši saistībā ar 
krāpšanas, korupcijas un interešu konfliktu 
novēršanu, atklāšanu un korekciju. Šajā 
sakarā dalībvalstis nodrošina lietderīgu un 
efektīvu iekšējās kontroles sistēmu, kā 
sīkāk aprakstīts III pielikumā, un atgūst 
nepareizi izmaksātās vai nepareizi 
izlietotās summas. Dalībvalstis var 
izmantot savas parastās valsts budžeta 
pārvaldības sistēmas.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
24. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Līdz 2026. gada 1. jūlijam 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam, 
Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo 
lietu komitejai un Reģionu komitejai 
agrīnu izvērtējuma ziņojumu par fonda 
īstenošanu un darbību. Agrīnā 
novērtējuma ziņojumā Komisija saistībā 
ar sarunām par nākamo daudzgadu 
finanšu shēmu apsver iespēju turpināt 
īpašās tehniskās korekcijas piemērošanu, 
pamatojoties uz 9. pantā minētajām 
oglekļa cenas svārstībām.

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Papildu piešķīrumi saistībā ar 9. panta 
1.a punktu dalībvalstīm tiek piešķirti, 
pamatojoties uz turpmāk minēto daļu.
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